
LES RENDEZ-VOUS D’AUTOMNE sont de retour cette année et se dérouleront 
tout au long du mois d’octobre 2023! Notre 9e édition organisée par le Village 
de Memramcook, les entreprises et les organismes locaux présentera une variété 
d’activités qui plaira certainement à tous les goûts. Gardez l’oeil ouvert pour les 
details à venir.

LES RENDEZ-VOUS D’AUTOMNE are back this year and will take place 
throughout the month of October 2023! Our 9th edition organized by the Village de 
Memramcook, local businesses and organizations will present a variety of activities 
that will certainly appeal to all. Keep an eye out for the details. 

P.R.O. JEUNESSE est un programme confidentiel qui aide les jeunes  
de Memramcook et de Dieppe à participer à des activités sportives, récréatives 
ou culturelles qui, autrement, ne seraient pas accessibles à cause de leur 
situation financière. Infos : projeunesse@dieppe.ca.

P.R.O. KIDS is a confidential program that offers the opportunity for kids 
from Memramcook and Dieppe to enroll in leisure, cultural and sporting activities 
that would otherwise be unavailable to them due to their financial situation.  
Info: projeunesse@dieppe.ca.

LA COLLECTE SPÉCIALE D’AUTOMNE aura lieu du 17 au 19 octobre 2023. 
Les détails suivront par la poste. Infos : 506-758-4078.

THE SPECIAL FALL COLLECTION will take place from October 17 to 19, 2023. 
Details will follow in the mail. Info: 506-758-4078.

L’ÉCO-DÉPÔT MOBILE sera de retour à Memramcook les 4 et 5 octobre  
de midi à 20 h au stationnement de l’aréna Eugène (Gene) LeBlanc.  
Que peut-on apporter à l’éco-dépôt mobile? Résidus domestiques dangereux, 
appareils électroniques, meubles, carton et papier, déchets de construction,  
petits appareils ménagers, etc.  Infos : https://www.eco360.ca/fr/le-programme-
deco-depot-mobile ou 506-758-4078.

THE ECO-DEPOT MOBILE will be at the Eugène (Gene) LeBlanc Arena 
parking lot in Memramcook on October 4 and 5, from noon to 8 p.m. What can 
you bring to the mobile eco-depot? Household hazardous waste, electronics, 
furniture, cardboard and paper, construction waste, small appliances, etc.   
Info: https://www.eco360.ca/mobile-eco-depot-program or 506-758-4078.

LE PROGRAMME FEMMES FORTES MEMRAMCOOK offre des  
sessions et des ateliers aux femmes/filles de tous âges de la communauté dans 
le but de développer leur indépendance et leur confiance en soi. Avez-vous des 
idées ou des suggestions pour des séances et des ateliers que vous aimeriez voir? 
Communiquez avec nous au 506-758-4078 et/ou à village@memramcook.com.

THE FEMMES FORTES MEMRAMCOOK PROGRAM offers sessions and 
workshops for women/girls of all ages in the community, aiming at developing 
their independence and self-confidence. Do you have ideas or suggestions 
for sessions and workshops you'd like to see? Contact us at 506-758-4078  
and/or village@memramcook.com.
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BONNE RENTRÉE –  Le Village de Memramcook souhaite une bonne rentrée 
scolaire à tous les élèves, au personnel enseignant ainsi qu’à l’ensemble des 
personnes œuvrant dans les écoles! Un rappel aux automobilistes d'être encore 
plus prudents et de faire preuve de courtoisie pour la sécurité de tous.

HAPPY BACK TO SCHOOL – The Village de Memramcook wishes all students, 
teachers and school staff a safe and happy back-to-school season! We ask 
motorists to be even more cautious and courteous for everyone's safety. 

YOGA GRATUIT POUR AÎNÉS – Présenté par Anise Bourgeois dans le cadre 
de MADA. Tous les mercredis à partir du 20 septembre jusqu’au 22 novembre 
(10 semaines) de 13 h 30 à 14 h 15 au Club d'âge d'or de Pré-d'en-Haut. Un yoga 
doux pour n'importe quel niveau. Infos : 506-758-4078.

FREE YOGA FOR SENIORS - Presented by Anise Bourgeois as part of MADA. 
Every Wednesday from September 20 to November 22 (10 weeks) from 1:30 to 
2:15 p.m. at the Pré-d'en-Haut Golden Age Club. Gentle yoga for all levels. Info: 
506-758-4078.

OPPORTUNITÉ D’EMPLOI AU VILLAGE DE MEMRAMCOOK 
Le Village de Memramcook recevra les candidatures pour le poste  
suivant : Journalier 1 (opérateur d’aréna et entretien d’été) - poste à temps 
plein et permanent. Une description du poste peut être obtenue en consultant 
le site Web du Village de Memramcook sous la rubrique « Municipalité » dans 
la catégorie « Offres d’emploi » ou en communiquant avec le bureau de la  
municipalité au 506-758-4078.

JOB OPPORTUNITY AT THE VILLAGE DE MEMRAMCOOK  
The Village de Memramcook is accepting applications for the following position: 
Labourer 1 (arena operator and summer maintenance) - full-time, permanent 
position. A description of the position can be obtained by visiting the Village de 
Memramcook website under "Municipality" in the "Job Offers" category or by 
contacting the municipal office at 506-758-4078.

VIE COMMUNAUTAIRE – Ramassez un dé gratuit au bureau 
municipal pendant les heures d'ouverture (temporairement situé à l'aréna 
Eugène (Gene) LeBlanc) et amusez-vous bien avec notre jeu de serpents et 
échelles géant situé sur la rue St-Thomas à Memramcook! Infos : 506-758-4078.

COMMUNITY LIFE – Pick up a free dice at the municipal office during business 
hours (temporarily located at the Eugène (Gene) LeBlanc Arena) and have fun 
playing the giant snakes and ladders game on  St-Thomas Street in Memramcook! 
Info: 506-758-4078.

MUR DE LA RENOMMÉE SPORTIVE DE MEMRAMCOOK   
Appel de candidatures pour le Mur de la renommée sportive de Memramcook 
dans les catégories athlète, bâtisseur et équipe. Pour soumettre une candidature  
(date limite: 31 octobre) ou pour recevoir plus d’infos : 506-758-4078.

MEMRAMCOOK SPORTS WALL OF FAME – The Village de  
Memramcook is seeking nominations for the Memramcook Sports Wall of 
Fame in the athlete, builder and team categories. To submit a nomination 
(deadline: October 31) or for more info: 506-758-4078.

Voici la date de la prochaine réunion ordinaire : 
Le mardi 19 septembre 2023 à 19 h. 
Consultez notre site Web pour les détails de la tenue de la réunion.

Here is the date of the next regular meeting:  
Tuesday, September 19, 2023 at 7 p.m. 
Make sure to check our website for the meeting details.

Date de la prochaine parution : Le vendredi 13 octobre 2023
Date limite pour la soumission d’articles : Le lundi 25 septembre 2023
village@memramcook.com ou en personne aux bureaux municipaux temporaires 
situés à l’aréna Eugène (Gene) LeBlanc

Next publication date: Friday, October 13, 2023
Deadline for submitting articles: Monday, September 25, 2023
(village@memramcook.com or in person at the municipal offices temporarily located  
at the Eugène (Gene) LeBlanc Arena

w w w . m e m r a m c o o k . c o m

T 506.758.4078
F 506.758.4079
village@memramcook.com

Numéro d’urgence : (506) 758-0541 (service d’urgence après les heures normales) 
Emergency number: (506) 758-0541 (emergency after hours service)

Village de Memramcook • 540, rue Centrale Street 
Memramcook NB E4K 3S6 • CANADA

Heures d’ouverture : du lundi au vendredi de 8 h 30 à 16 h 30 
Business hours: Monday to Friday, from 8:30 a.m. to 4:30 p.m.

TROUSSE DE SOINS POUR ÉTUDIANTS 
DE MEMRAMCOOK EN PREMIÈRE ANNÉE 

D’ÉDUCATION POSTSECONDAIRE
  Le Village de Memramcook aimerait envoyer une trousse de soins aux étudiants de 

première année d'études postsecondaires, afin de leur faire savoir que nous pensons 
à eux pendant cette grande aventure. Pour recevoir une trousse de soins, les étudiants 

doivent être inscrits à leur première année dans un établissement postsecondaire et 
être résidents de Memramcook. La trousse est gratuite mais l'inscription est obligatoire 

en envoyant un courriel à village@memramcook.com ou en remplissant le formulaire 
sur notre site Web. Date limite : 15 octobre. Infos : 506-758-4078.

CARE PACKAGE FOR MEMRAMCOOK FIRST 
YEAR POST-SECONDARY STUDENTS 

The Village de Memramcook would like to send a care package to first-year post-
secondary students, to let them know we're thinking of them during this great 

adventure. In order to receive a care package, the student must be a first year student 
registered in a post-secondary institution and be a resident of Memramcook. The care 

package is free but registration is required at village@memramcook.com or by filling up 
the form on our website. Deadline: October 15. Info: 506-758-4078.
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FÊTONS LA RETRAITE DE FRANK – Après 45 ans et demi de service, le Village de 
Memramcook vous invite à venir célébrer la retraite bien méritée de l'un de ses employés : Francis 
Gaudet. Le vendredi 15 septembre, la municipalité organisera une fête communautaire sous la 
tente du terrain de golf de Memramcook. Présentation de 19 h à 20 h, musique avec Moe & Chris 
de 20 h à 22 h. Bar payant sur place. Infos : 506-758-4078.

FRANK'S RETIREMENT PARTY  – After 45 and a half years of service, the Village de 
Memramcook invites you to come celebrate the well-deserved retirement of one of its employees: 
Francis Gaudet. On Friday, September 15, the municipality will host a community gathering under 
the Memramcook Golf Course tent. Presentation from 7 to 8 p.m., music with Moe & Chris from 
8 to 10 p.m. Cash bar on site. Info: 506-758-4078.

CLUB D'ÂGE D'OR DE PRÉ-D'EN-HAUT – CHASSE À L’AS – Organisée par le Club d'âge 
d'or de Pré-d'en-Haut, en partenariat avec la Paroisse Notre-Dame-de-l'Annonciation. Cette  
activité reprendra le 8 septembre  : les vendredis soirs, de 16 h 30 à 20 h 30 au club.  
Le gros lot sera déjà au montant de 5 000$. Infos : Denise LeBlanc, 506-758-9058.

BRUNCH – Le prochain brunch au Club d'âge d'or de Pré-d'en-Haut (1027, rue Principale) 
aura lieu le dimanche 1er octobre de 9 h à 12 h. Coûts  : 12 $ pour non-membres,  
10 $ pour membres, 5 $ pour enfants de 6 ans et plus, gratuit pour enfants moins de 6 ans.  
Infos : Edmour Bourque, 506-758-2294.

PRÉ-D'EN-HAUT GOLDEN AGE CLUB – CHASE THE ACE – Organized by the  
Pré-d’en-Haut Golden Age Club in partnership with the Notre-Dame-de-l’Anonciation Parish. 
This activity will resume on September 8: Friday evenings, from 4:30 to 8:30 p.m. at the club.  
The grand prize will already be at $5,000. Info: Denise LeBlanc, 506-758-9058.

BRUNCH – The next brunch at the Pré-d’en-Haut Golden Age Club (1027 
Principale St.) will take place on Sunday, October 1, from 9 a.m. to 12 p.m. 
Cost: $12 for non-members, $10 for members, $5 for children aged 6 and over,  
free for children under 6. Info: Edmour Bourque, 506-758-2294.

INSCRIPTION COMMUNE – Le Village de Memramcook tiendra une inscription commune le 
jeudi 14 septembre de 17 h à 18 h 30 à l'école Abbey-Landry. Différents organismes communautaires 
seront présents afin de vous faire découvrir leurs programmes d’automne et d'hiver. Les gens seront 
aussi invités à faire un don de nourriture et /ou monétaire pour la Banque alimentaire de Memramcook. 
Infos :  506-758-4078.

GENERAL REGISTRATION – The Village de Memramcook will be holding a General Registration 
event on Thursday, September 14 from 5 to 6:30 p.m. at Abbey-Landry School. Various community 
organizations will be on site to share their fall and winter programs. People will also be invited to 
donate food and/or money to the Memramcook Food Bank. Info: 506-758-4078.

LA SOLITUDE DE PRÉ-D’EN-HAUT – Vous cherchez une escapade en forêt? Vous souhaitez vous 
ressourcer en nature? La Solitude de Pré-d’en-Haut de Memramcook offre des retraites silencieuses 
à la carte ainsi que des ateliers méditatifs spécialisés. De plus, lors de votre séjour venez parcourir les 
sentiers à votre disposition sur le site grâce à notre nouvelle signalétique. Infos : info@lasolitude.ca,    
506-758-9080 ou 506-229-1188.

LA SOLITUDE DE PRÉ-D’EN-HAUT – Looking for a forest getaway? Looking to recharge your  
batteries in nature? La Solitude de Pré-d’en-Haut de Memramcook offers a variety of silent retreats and 
specialized meditation workshops. Plus, while you're here, take a stroll along the site's new signage.  
Info: info@lasolitude.ca 506-758-9080 or 506-229-1188.

CLUB PHOTO DE LA SOCIÉTÉ CULTURELLE DE MEMRAMCOOK – Nouvelle exposition 
au Café culturel du Monument-Lefebvre : Les levers ou les couchers de soleil. À l'automne, nous 
aurons notre concours dans le cadre du Festival Parlures d’icitte avec comme thèmes : les paysages, 
la nature (plantes, animaux) et une catégorie libre (personnages, abstrait ou autres). Les règles 
habituelles s’appliquent, i.e. il faut résider ou être natif de Memramcook et les photos doivent être 
prises à Memramcook. Infos : clubphotomemramcook@gmail.com.

MEMRAMCOOK PHOTO CLUB – New exhibit on display at the Monument-Lefebvre’s Cultural 
Café : Sunrises and sunsets. This fall, we’ll be holding our contest as part of the Festival Parlures 
d’icitte with themes including landscapes, nature (plants, animals) and an open category (people, 
abstract or other). The usual rules apply. You must live in or be native of Memramcook and photos 
must be captured in Memramcook. Info: clubphotomemramcook@gmail.com.

DES SOIRÉES DE MUSIQUE GRATUITES auront lieu au Verger Belliveau à partir du 
8 septembre jusqu’au 6 octobre. Les détails sont sur le Facebook du Verger Belliveau.  

FREE MUSIC NIGHTS will be held at the Belliveau Orchard from September 8 to October 6.  
Details are on the Verger Belliveau's Facebook. 

SOCIÉTÉ CULTURELLE DE MEMRAMCOOK – ÉVÉNEMENTS À VENIR – Atelier Pinceau Vino 
le vendredi 29 septembre et le Festival Parlures d'icitte du 13 au 21 octobre. Suivez notre page 
Facebook : "Société culturelle de Memramcook" ou composez le 506-889-8190 pour s’inscrire 
ou pour obtenir plus de renseignements.

SOCIÉTÉ CULTURELLE DE MEMRAMCOOK – UPCOMING EVENTS – Pinceau Vino workshop 
on Friday, September 29 and Festival Parlures d'icitte from October 13 to 21. Follow our Facebook 
page: "Société culturelle de Memramcook" or call 506-889-8190 to register or for more information.

LA CHAMBRE DE COMMERCE DE MEMRAMCOOK est fière de tenir son tournoi de golf 
annuel le vendredi 22 septembre prochain. Celle-ci profite de l'occasion pour s'associer au 
Dupuis Home Hardware de Memramcook pour souligner le 50e anniversaire de celui-ci et de 
contribuer à célébrer la longévité de cette entreprise locale. Pour de plus amples informations : 
ccmemramcook@gmail.com.

THE MEMRAMCOOK CHAMBER OF COMMERCE is proud to host its annual golf  
tournament on Friday, September 22. The Chamber is taking this opportunity to partner with 
the Memramcook Dupuis Home Hardware to mark the company's 50th anniversary, and to help 
celebrate the longevity of this local business. For further information: ccmemramcook@gmail.com.

CLUB D'ÂGE D'OR DE MEMRAMCOOK (BERCEAU) – Les BINGOS recommencent 
le vendredi 22 septembre et auront lieu à tous les deux vendredis. Portes ouvrent à 18 h.  
Infos : Dot Thériault, 506-758-9137.   

LE BINGO DES DAMES D’ACADIE aura lieu le lundi 25 septembre, tous sont invités. 
Total de prix à gagner est de 1 000 $. Coût d’une carte est de 5 $, bonne pour les 10 parties. 
Infos : Marie-Ange Arsenault, 506-758-9011.

MEMRAMCOOK GOLDEN AGE CLUB (BERCEAU) – BINGOS are are restarting 
on Friday, September 22, and will be held every second Friday. Doors open at 6 p.m. 
 Info: Dot Thériault, 506-758-9137.

THE DAMES D'ACADIE BINGO will take place on Monday, September 25, all are invited. 
Total prizes to be won are $1,000. Cost of a card is $5, good for 10 games.  
Info: Marie-Ange Arsenault, 506-758-9011.

COMITÉ DE MIEUX-ÊTRE DE MEMRAMCOOK – COMMUNAUTÉ FOOD SMART  
Veuillez noter qu'à partir de novembre, le coût d'un sac de fruits et légumes passera à 18 $ en raison 
de l’inflation. Communauté Food Smart est un club d'achat d'aliments en vrac pour les familles 
qui veulent acheter des fruits et des légumes à des prix abordables. Ce programme permet aux 
membres de la communauté de commander une fois par mois jusqu'à deux sacs de fruits et de 
légumes. Infos : jmemplique@live.com.

MEMRAMCOOK WELLNESS COMMITTEE – FOODSMART COMMUNITY – Please note that 
starting in November, the cost of a bag of fruits and vegetables will change to $18 due to inflation. 
Communauté Food Smart is a bulk food buying club for families who want to purchase fruits and 
vegetables at affordable prices. The program allows community members to order up to two bags 
of fruits and vegetables once a month. Info: jmemplique@live.com. 

SESSIONS D’EXERCICES AVEC ANISE BOURGEOIS – Infos  et coûts : 506-850-5679 
ou anisegbourgeois@gmail.com.

SÉANCES VIRTUELLES DE YOGA ET D’AÉROBIE – Les lundis et mercredis matin.

SONS DE GUÉRISON – Yin Yoga Nidra avec des bols chantants tibétains (places limitées). 
Dates : 10 et 24 septembre / 1 et 24 octobre / 12 et 19 novembre / 3 et 17 décembre.

EXERCISE SESSIONS WITH ANISE BOURGEOIS – Info and costs: 506-850-5679 
or anisegbourgeois@gmail.com.

VIRTUAL YOGA AND AEROBIC SESSIONS – Monday and Wednesday mornings.

SOUND HEALING – Yin Yoga Nidra with singing bowls (limited spots). Dates: September 10  
and 24 / October 1 and 24 / November 12 and 19 / December 3 and 17.

MONUMENT-LEFEBVRE – CAFÉ CULTUREL – À partir de septembre, les heures d’ouverture 
seront de 9 h à 17 h, du mardi au samedi.

PROGRAMMATION À VENIR – Le dimanche 24 septembre à 14 h : Rose-Marie Bernaquez 
et Michel Cardin / Le samedi 30 septembre à 19 h 30 et le dimanche 1er octobre à 14 h : 
La Caboche pleine de Patricia Léger. Un  homme surnommé Paricitte (Fabien Melanson) se 
promène à longueur de journée sur les chemins de son village. Il fait la rencontre de gens, 
tantôt sympathiques, tantôt moins, qui lui content des histoires fascinantes qui prennent 
vie devant lui. Il est accompagné sur scène de personnages interprétés par : Georges 
Boudreau, Raoul LeBlanc, Gérald Arsenault, Anne Gaudet, Line Woods, Kaleb Shea ou 
Benoit Belliveau, Janet Saulnier, Jacob Richard,  Roméo Belliveau, Laurette Boudreau, Lise-
Anne Beaulieu Bourque, Audrey Woods, Emma Rose LeBlanc ou Lana Roy-Charland et 
le musicien Jesse Mea. Le samedi 7 octobre  à 19 h 30 : Julie Doiron et Dany Placard 
/ Le samedi 14 octobre à 19 h 30  : Yves Lambert (Mike Burns en première partie). 
Infos et billets : www.monumentlefebvre.ca ou 506-758-9808.

MONUMENT-LEFEBVRE – CULTURAL CAFÉ – Starting in September, opening hours will be 
from 9 a.m. to 5 p.m., Tuesday to Saturday.

UPCOMING EVENTS – Sunday, September 24 at 2 p.m.: Rose-Marie Bernaquez and 
Michel Cardin / Saturday, September 30 at 7:30 p.m. and Sunday, October 1 at 2 p.m.: 
Patricia Léger's La Caboche pleine. Saturday, October 7 at 7:30 p.m.: Julie Doiron and 
Dany Placard / Saturday, October 14 at 7:30 p.m.: Yves Lambert (opening act: Mike Burns). 
Info and tickets: www.monumentlefebvre.ca or 506-758-9808.

ACTIVITÉ DE COLLECTE DE FONDS POUR L’ÉGLISE DE PRÉ-D’EN-HAUT  
Le comité de sauvegarde de l'église, en collaboration avec la Société culturelle de Memramcook, 
le Club d'âge d'or de Pré-d'en-Haut, le conseil paroissial et plusieurs artistes locaux, organise 
sa première activité de collecte de fonds le vendredi 22 septembre, à compter de 19 h, 
à l'église de Pré-d'en-Haut. Ce spectacle à ne pas manquer mettra en vedette la famille Belliveau, 
Cédric Gautreau, Frank Richard, Dorine Boudreau-Belliveau, Roger Leblanc, Adèle, Simon et 
Joanne-Lise Belliveau, Christine Arseneault et sa fille Isabelle, ainsi que la chorale. 

Les billets seront en vente au coût de 20 $ sur le site Web de la Société culturelle de 
Memramcook : www.culturememramcook.ca, et tous les vendredis à partir du 8 septembre au  
Club d'âge d'or de Pré-d'en-Haut lors de la vente Chasse à l'as. Nous pourrons peut-être 
en vendre à la porte le soir du spectacle, selon la disponibilité. Info : 506-233-1967 ou 
gbelliveaugould@gmail.com.

FUNDRAISING EVENT FOR THE PRÉ-D’EN-HAUT CHURCH – The church preservation 
committee, in collaboration with the Société culturelle de Memramcook, the Pré-d'en-Haut Golden 
Age Club, the parish council and several local artists, is organizing its first fundraising event on 
Friday, September 22, starting at 7 p.m. at the Pré-d'en-Haut church. This not-to-be-missed show 
will feature the Belliveau family, Cédric Gautreau, Frank Richard, Dorine Boudreau-Belliveau, 
Roger Leblanc, Adèle, Simon and Joanne-Lise Belliveau, Christine Arseneault and her daughter 
Isabelle, as well as the choir. 

Tickets are on sale for $20 on the Société culturelle de Memramcook website:  
www.culturememramcook.ca, and every Friday starting September 8 at the Pré-d'en-Haut  
Golden Age Club during the Chase The Ace sale. We may be able to sell some at the door  
on show night, subject to availability. Info: 506-233-1967 or gbelliveaugould@gmail.com.

CENTRE DE PÉDIATRIE SOCIALE SUD-EST – COLLECTE DE FONDS – Si vous avez des 
livres usagés, casse-tête et jeux de société à donner (en bonnes conditions), vous pouvez les 
déposer au Centre de pédiatrie situé au 435, rue centrale à Memramcook (lundi au vendredi 
de 9 h à 16 h) ou dans le cabanon derrière le Centre en soirée et la fin de semaine.  Le comité 
local de Memramcook organisera une vente de livres usagés, casse-tête et jeux de société  
le samedi 28 octobre au Collège communautaire de Dieppe. 

Cette collecte de fonds a pour objectif d’aider les enfants dans le besoin de notre 
communauté.  Argent comptant seulement. La plupart des items 1 $ à 5 $. Malheureusement, 
nous ne pouvons pas accepter les encyclopédies. Infos  : Paul Auffrey, 506-383-0568 ou  
Centre de pédiatrie, 506-758-0441.

SOUTHEAST SOCIAL PEDIATRIC CENTRE – FUNDRAISER – If you have used books, 
puzzles and board games to donate (in good condition), you can drop them off at the Pediatric 
Centre at 435 Centrale Street in Memramcook (Monday to Friday, 9 a.m. to 4 p.m.), or in the 
shed behind the Center on evenings and weekends. The Memramcook local committee will 
be holding a sale of used books, puzzles and board games on Saturday, October 28 at the 
Dieppe Community College. 

The purpose of this fundraiser is to help children in need in our community. Cash only. Most items 
$1 to $5. Unfortunately, we cannot accept encyclopedias. Info: Paul Auffrey, 506-383-0568 or  
Pediatric Centre, 506-758-0441.

ZUMBA AVEC LISA LEBLANC – Les mardis et jeudis au Club d’âge d’or de Pré-d’en-Haut. 
Infos et coûts : 506-758-0003.

ZUMBA WITH LISA LEBLANC – Tuesdays and Thursdays at the Pré-d’en-Haut Golden Age 
Club. Info and cost: 506-758-0003.


